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[TRANSLATION — TRADUcTI0N]

No. 4843. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE CZECHOSLOVAK REPUBLIC AND THE GOV-
ERNMENT OF THE ROMANIAN PEOPLE’S REPUBLIC
CONCERNING CULTURAL CO-OPERATION. SIGNED
AT PRAGUE, ON 25 OCTOBER 1958

The Governmentof the CzechoslovakRepublic and the Governmentof
the RomanianPeople’sRepublic,

Desiring to strengthenand developfurther the friendly relationsbetween
the Czechoslovakand Romanianpeoplesand to intensify and widen cultural
andscientific contactsin all spheresbetweenthe two countries,

Havedecidedto concludethis Agreementandhavefor this purposeappoint-
ed as their plenipotentiaries:

TheGovernmentof the CzechoslovakRepublic:
Dr. Franti~ekKahuda, Minister of Education and Culture,

The Governmentof the RomanianPeople’sRepublic:

Vasile Dumitrescu, Deputy Minister of Foreign Affairs,

who, having exchangedtheir full powers,found in good and due form, have
agreedas follows:

Article I

The ContractingPartiesshall strengthenanddevelopco-operationbetween
thetwo countriesin science,education,cultureandsport,andeachshallacquaint
its peoplewith the culturalwealthof theothercountryandwith its achievements
in the aforementionedfields.

Article 2

In the field of sciencethe ContractingPartiesshall foster and encourage
co-operationbetweenacademiesof science,higher educationalinstitutions and
other scientific institutions through:

(a) The continuousexchangeof experience;
(b) The interchangeof scientific workersfor studyvisits, lecturesandparticipa-

tion in scientific meetings;
(c) The exchangeof scientific works, publicationsand study materials.

1 Came into force on 26 January1959, in accordancewith article10.
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Article 3

The ContractingPartiesshall encourageand develop co-operationin the
field of educationat all levels, in particular through:

(a) The interchangeof educationalworkers;
(b) Theexchangeof scientificworkersfor specializedtraining at highereducation-

al institutionsandthe admissionof studentsfor study;

(c) The exchangeof technical materials and of pedagogicalperiodicalsand
works.

Article 4

The ContractingParties shall foster and encourageco-operationbetween
cultural andartistic institutionsandorganizationsin thefields of literature, the
theatre,music, the plastic arts,masscultural work, etc., in particular through:

(a) The interchangeof cultural delegationsfor studyvisits andparticipationin
meetings,festivals and competitions;

(b) Exchangesof visits by artists and artistic groupsand the organizationof
exhibitions, concertsand performances;

(c) The exchangeof technicalbooksand publications,belles-lettres,art repro-
ductions,music and musical recordings.

Article 5

EachContractingParty shall encouragethe publication of translationsof
the important scientific works, belles-lettresandartistic literature of the other
country.

Article 6

EachContractingParty shall ensure the protectionof copyrights held by
nationalsof the other ContractingParty.

Article 7

EachContractingParty shall encouragethe work of representativesof the
Pressagenciesof the other country and the exchangeof journalistsand Press
material.

Article 8

With a view to the executionof this Agreement,the ContractingParties
shallwithin a specified timeagreeupon plansfor the applicationof the Cultural
Agreementin the field of science,educationandculture, in which the financial
conditions for the implementationof the proposedmeasuresshall also be

No. 4843
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determined. They shall also encouragethe conclusion of direct agreements
on co-operationbetweenthe academiesof science,creativeunions, publishing
houses,Pressorgans,film, radio and television industries,cultural institutions
and organizationsand sportsorganizationsof the two countries.

Such agreementsshall form an integral part of, or shall supplementas
appropriate,the aforesaidplans.

Article 9

This Agreement shall replace the Conventionon cultural co-operation
signedat Pragueon 5 September1947.’

Agreementsbetweenindividual institutions and organizationsconcerning
mutual co-operationin science,education,culture and sport which were con-
cludedbeforethe dateof entryinto force of this Agreementshallremainin force
providedthat they are not at variancewith the provisionsof this Agreement.

Article 10

This Agreementis concludedfor a term of five years. Its validity shallbe
extendedfor successiveterms of five years unless it is denouncedby either
ContractingParty six monthsbefore the expiry of the current term.

This Agreement is subject to approvalby the Governmentsof the two
countriesand shallenter into force on the dateon which both Partiessignify
such approval.

DoNEat Prague,on 25 October1958,in two copies,eachin the Czechand
Romanianlanguages,both texts being equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF the plenipotentiariesof the two Contracting Parties
havesigned this Agreementandtheretoaffixed their seals.

FortheGovernment Forthe Government
of the Czechoslovak of the Romanian People’s

Republic: Republic:

Dr. Franti~ekKAHUDA Vasile DUMITRESCU

1 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 46, p. 37.
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